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Στην πολυσύχναστη πόλη της Ναϊρόμπι, μακριά από
κανένα στοργικό σπίτι, ζούσε μια ομάδα άστεγων
αγοριών. Ζήσανε τα αγόρια μέρα με τη μέρα. Ένα πρωί, τα
αγόρια μάζευαν τα χαλάκια τους μετά τον ύπνο στα κρύα
πεζοδρόμια. Για να διώξουν το κρύο αυτοί άναψαν μια
φωτιά με σκουπίδια. Μεταξύ της ομάδας των αγοριών
ήταν ο Μαγκόζουε. Ήταν αυτός ο πιο νέος.

• • •

I den stora staden Nairobi, långt ifrån ett tryggt hem,
bodde en grupp hemlösa pojkar. De levde dagen som den
kom. En morgon packade pojkarna ihop sina mattor efter
att ha sovit på den kalla trottoaren. För att värma upp sig
gjorde de upp en eld av skräp. En av pojkarna var
Magozwe. Han var yngst.
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Όταν πέθαναν οι γονείς του Μαγκόζουε, ήταν μόνο πέντε
χρονών. Πήγε να ζήσει με τον θείο του. Αυτός ο άντρας
δεν φρόντιζε το παιδί. Δεν έδινε στον Μαγκόζουε αρκετά
να φάει. Έβαζε το αγόρι να κάνει πολύ σκληρή δουλειά.

• • •

När Magozwes föräldrar dog var han bara fem år gammal.
Han fick bo med sin farbror. Hans farbror brydde sig inte
om barnet. Han gav inte Magozwe tillräckligt med mat.
Han tvingade pojken att arbeta hårt.
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Αν ο Μαγκόζουε παραπονιόταν ή αμφισβητούσε, ο θείος
του τον χτυπούσε. Όταν ο Μαγκόζουε ρώτησε αν
μπορούσε να πάει σχολείο, ο θείος του τον χτύπησε και
είπε: «Εσύ είσαι πολύ χαζός για να μάθεις οτιδήποτε.»
Μετά από τρία χρόνια αυτής της μεταχείρισης ο
Μαγκόζουε έφυγε από το θείο του. Άρχισε να ζει στο
δρόμο.

• • •

Om Magozwe klagade eller ifrågasatte så slog hans
farbror honom. När Magozwe frågade om man kunde få
gå i skolan slog hans farbror honom och sa: ”Du är för
dum för att lära dig någonting.” Efter tre år med denna
behandling rymde Magozwe från sin farbror. Han började
bo på gatan.
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Ο Μαγκόζουε καθόταν στην αυλή στο σπίτι με την
πράσινη σκεπή, διαβάζοντας ένα βιβλίο με ιστορίες από
το σχολείο. Ο Τόμας ήρθε και κάθισε δίπλα του. «Ποιά
είναι η ιστορία;» ρώτησε ο Τόμας. «Είναι για ένα αγόρι
που γίνεται δάσκαλος» απάντησε ο Μαγκόζουε. «Ποιό
είναι το όνομα του αγοριού;» ρώτησε ο Τόμας. «Το όνομα
του είναι Μαγκόζουε» είπε ο Μαγκόζουε χαμογελώντας.

• • •

Magozwe satt i trädgården till huset med det gröna taket
och läste en bok från skolan. Thomas kom och satte sig
bredvid honom. ”Vad handlar berättelsen om?” frågade
Thomas. ”Den handlar om en pojke som blir lärare,”
svarade Magozwe. ”Vad heter pojken?” frågade Thomas.
”Han heter Magozwe”, svarade Magozwe med ett leende.
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Η ζωή στο δρόμο ήταν δύσκολη και τα περισσότερα από
τα αγόρια αγωνίζονταν καθημερινά μόνο για να πάρουν
λίγο φαγητό. Μερικές φορές συλλαμβάνονταν, μερικές
φορές χτυπιόνταν. Όταν αρρωσταίνουν, δεν υπήρχε
κανείς που θα μπορουσα να τους φροντίσει. Η ομάδα
συντηρούνταν από τα λίγα χρήματα που έπαιρναν από τη
ζητιανιά, και από την πούληση πλαστικών και άλλων
ανακυκλώσιμων. Η ζωή ήταν ακόμη πιο δύσκολη εξαιτίας
των τσακωμών με αντίπαλες ομάδες που ήθελαν έλεγχο
των μερών της πόλης.

• • •

Gatulivet var hårt och de flesta av pojkarna kämpade varje
dag med att få mat. Ibland blev de anhållna, ibland blev
de slagna. När de var sjuka fanns det ingen som hjälpte
dem. Gruppen var beroende av den lilla summa pengar de
tjänade på att tigga, och från att sälja plast och annan
återvinning. Livet var ännu svårare på grund av bråk med
rivaliserande grupper som ville ha kontroll över vissa delar
av staden.
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Ο Μαγκόζουε άρχισε το σχολείο, και αυτό ήταν πολύ
δύσκολο. Είχε πάρα πολλά να μάθει. Μερικές φορές ήθελε
να σταματήσει. Αλλά σκέφτηκε για τον πιλότο και τον
ποδοσφαιριστή στο βιβλίο με τις ιστορίες. Σαν αυτούς,
δεν σταμάτησε.

• • •

Magozwe började skolan och det var svårt. Han hade
mycket att ta igen. Ibland ville han ge upp. Men han tänkte
på piloten och fotbollsspelaren i böckerna. Precis som de
tänkte han inte ge upp.
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Μια μέρα ενώ ο Μαγκόζουε έψαχνε μέσα στα σκουπίδια,
βρήκε ένα παλιό κουρελιασμένο βιβλίο ιστοριών.
Καθάρισε τη βρωμιά από πάνω και το έβαλε στον σάκο
του. Κάθε μέρα από τότε θα βγάζει συχνά το βιβλίο και θα
κοίταζει τις εικόνες. Δεν ήξερε πώς να διαβάζει τις λέξεις.

• • •

En dag medan Magozwe tittade i sopkorgarna hittade han
en gammal barnbok. Han gjorde ren den och la den i sin
påse. Han tog fram boken varje dag och tittade på
bilderna. Han visste inte hur han skulle läsa orden.
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Και έτσι ο Μαγκόζουε μπήκε μέσα σ’ ένα δωμάτιο σ’ ένα
σπίτι με πράσινη σκεπή. Μοιράστηκε το δωμάτιο με δυο
άλλα αγόρια. Όλοι μαζί ήταν δέκα παιδιά που ζούσαν σε
εκείνο το σπίτι. Μαζί με τη Θεία Σίσσυ και τον συζυγό της,
τρία σκυλιά, μια γάτα, και μια γριά κατσίκα.

• • •

Och så kom det sig att Magozwe flyttade in i ett rum i ett
hus med grönt tak. Han delade rum med två andra pojkar.
Allt som allt bodde tio barn i huset, tillsammans med tant
Cissy och hennes man, tre hundar, en katt och en gammal
get.
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Οι εικόνες έλεγαν την ιστορία ενός αγοριού που μεγάλωσε
να γίνει πιλότος. Ο Μαγκόζουε θα ονειρευόταν ότι ήταν
πιλότος. Μερικές φορές, φαντάστηκε ότι ήταν το αγόρι
της ιστορίας.

• • •

Bilderna berättade om en pojke som växte upp och blev
pilot. Magozwe dagdrömde om att bli en pilot. Ibland
fantiserade han om att han var pojken i boken.
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Μοιράστηκε τους φόβους του με τον Τόμας. Με το
πέρασμα του χρόνου ο άντρας διαβεβαίωσε το αγόρι ότι
η ζωή μπορούσε να είναι καλύτερη στο νέο αυτό μέρος.

• • •

Han berättade om sin rädsla för Thomas. Med tiden kunde
mannen övertyga pojken om att livet skulle bli bättre på
det nya stället.
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Ήταν κρύο και ο Μαγκόζουε στεκόταν στο δρόμο
ζητιανεύοντας. Ένας άντρας τον πλησίασε. «Γειά, εγώ
είμαι ο Τόμας. Δουλεύω εδώ κοντά, σ’ ένα μέρος που
μπορείς να πάρεις κάτι να φας» είπε ο άντρας. Έδειξε ένα
κίτρινο σπίτι με μπλε σκεπή. «Ελπίζω ότι θα πας εκεί να
πάρεις λίγο φαγητό;» ρώτησε. Ο Μαγκόζουε κοίταξε τον
άνδρα, και μετά το σπίτι. «Ίσως» είπε, και έφυγε.

• • •

Det var kallt och Magozwe stod vid sidan av vägen och
tiggde. En man kom fram till honom. ”Hej, jag heter
Thomas. Jag arbetar här i närheten på ett ställe där du kan
få något att äta,” sa mannen. Han pekade på ett gult hus
med blått tak. ”Jag hoppas att du går dit och får lite mat?”
frågade han. Magozwe tittade på mannen, och sedan på
huset. ”Kanske”, sa han och gick iväg.

8

Ο Μαγκόζουε σκέφτηκε για το νέο αυτό μέρος, και για να
πάει σχολείο. Τι θα γίνει αν ο θείος του ήταν σωστός και
αυτός ήταν πολύ χαζός για να μάθει οτιδήποτε; Κι αν τον
χτυπούσαν στο νέο αυτό μέρος; Φοβόταν. «Ίσως είναι
καλύτερα να μείνω στο δρόμο» σκέφτηκε.

• • •

Magozwe tänkte på det nya stället och om att gå i skolan.
Tänk om hans farbror hade rätt och att han var för dum
för att lära sig någonting? Tänk om de slog honom på det
nya stället? Han var rädd. ”Kanske är det bättre att bo på
gatan?” tänkte han.
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Κατά τους μήνες που ακολούθησαν, τα άστεγα αγόρια
συνήθιζαν να βλέπουν τον Τόμας γύρω. Του άρεσε να
μιλάει στους ανθρώπους, ειδικά στους ανθρώπους που
ζούσαν στους δρόμους. Ο Τόμας άκουγε τις ιστορίες από
τις ζωές των ανθρώπων. Ήταν σοβαρός και υπομονετικός,
ποτέ αγενής ή ασεβής. Μερικά από τα αγόρια άρχισαν να
πηγαίνουν στο κίτρινο και μπλε σπίτι για να πάρουν
φαγητό το μεσημέρι.

• • •

Under månaderna som följde vande de hemlösa pojkarna
sig vid att se Thomas. Han tyckte om att prata med
människor, speciellt med folk som bodde på gatan.
Thomas lyssnade på berättelserna om människors liv. Han
var allvarlig och tålmodig, aldrig oartig eller respektlös.
Några av pojkarna började gå till det blå-gula huset för att
få lunch.
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Γύρω στα δέκατα γενέθλια του Μαγκόζουε, ο Τόμας του
έδωσε ένα βιβλίο με ιστορίες. Ήταν μια ιστορία για ένα
αγόρι του χωριού που μεγάλωσε για να γίνει ένας
διάσημος ποδοσφαιριστής. Ο Τόμας διάβασε την ιστορία
στον Μαγκόζουε πολλές φορές, μέχρι που μια μέρα είπε:
«Νομίζω ότι είναι καιρός να πας σχολείο και να μάθεις να
διαβάσεις. Τι νομίζεις;» Ο Τόμας εξήγησε ότι ήξερε ένα
μέρος που τα παιδιά μπορούν να μένουν, και να
πηγαίνουν σχολείο.

• • •

Ungefär vid Magozwes tionde födelsedag gav Thomas
honom en ny bok. Det var en berättelse om en bypojke
som växte upp och blev en berömd fotbollsspelare.
Thomas läste berättelsen för Magozwe många gånger tills
han en dag sa: ”Jag tror det är dags att du går i skolan och
lärde dig att läsa. Vad tror du?” Thomas förklarade att han
visste ett ställe där barn kunde bo och gå i skolan.
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Ο Μαγκόζουε καθόταν στο πεζοδρόμιο κοιτάζοντας το
βιβλίο με τις εικόνες όταν ο Τόμας κάθισε δίπλα του.
«Ποιά είναι η ιστορία;» ρώτησε ο Τόμας. «Είναι για ένα
αγόρι που γίνεται πιλότος» απάντησε ο Μαγκόζουε. «Ποιό
είναι το όνομα του αγοριού;» ρώτησε ο Τόμας. «Δεν ξέρω,
δεν μπορώ να διαβάσω» είπε ο Μαγκόζουε ήσυχα.

• • •

Magozwe satt på trottoarkanten och tittade på bilderna i
sin bok när Thomas satte sig bredvid honom. ”Vad handlar
berättelsen om?” frågade Thomas. ”Den handlar om en
pojke som blir pilot,” svarade Magozwe. ”Vad heter
pojken?” frågade Thomas. ”Jag vet inte, jag kan inte läsa,”
sa Magozwe tyst.
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Όταν συναντήθηκαν, ο Μαγκόζουε άρχισε να λέει την δική
του ιστορία στον Τόμας. Ήταν η ιστορία του θείου του και
γιατί έφυγε από εκει. Ο Τόμας δεν μιλούσε πολύ, και δεν
έλεγε στον Μαγκόζουε τι πρέπει να κάνει, όμως άκουγε
πάντα προσεκτικά. Μερικές φορές θα μιλούσαν ενώ
έτρωγαν στο σπίτι με τη μπλε σκεπή.

• • •

När de lärde känna varandra började Magozwe berätta sin
egen historia för Thomas. Den handlade om hans farbror
och varför han rymde. Thomas sa inte så mycket, och han
talade inte om för Magozwe vad han borde göra. Istället
lyssnade han noga. Ibland pratade de när de åt i huset
med det blåa taket.
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